Оригинал:

No agreement or transaction between the Company and one or more of its Directors or any person in which any director has a financial interest or to whom any director is related, including as a director of that other person, is void or voidable for this reason only or by reason only that the director is present at the meeting of directors or at the meeting of the committee of directors that approves the agreement or transaction or that the vote or consent of the director is counted for that purpose if the material facts of the interest of each director in the agreement or transaction and his interest in or relationship to any other party to the agreement or transaction are disclosed in good faith or are known by the other directors.
Перевод:

Ни одно соглашение либо сделка между Компанией и одним или более ее Директоров, либо иным лицом, в котором любой директор имеет финансовый интерес, либо к которому любой директор имеет отношение, включая отношение в качестве директора для данного лица, являются недействительными либо могущими быть аннулированными только по этой причине или по причине того, что директор присутствует на собрании директоров или собрании комитета директоров, на котором одобряется соглашение или сделка, либо голос или согласие директора зачтены по этой причине, если существенные факты, доказывающие интерес каждого директора в данном соглашении либо сделке и его интерес в или отношение к любому другому участнику соглашения либо сделки изложены добросовестно или известны другим директорам.
void – недействительный

voidable – могущий быть аннулированным

